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All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series  
are compatible with the following battery packs.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/
A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B2

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min
2,4 A

45 min
3,5 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min
2,4 A

60 min
3,5 A

45 min
4,5 A

45 min
4,5 A

32 min
5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

60 min
4,5 A

60 min
4,5 A

35 min
7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

50 min
4,5 A

50 min
4,5 A

35 min
6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min
2,4 A

165 min
3,5 A

120 min
4,5 A

120 min
4,5 A

45 min
12,0 A
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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö
Tämä laite on tarkoitettu oksien karsimiseen 
puista. Sitä ei ole tarkoitettu isoihin sahaus-
töihin, puunkaatoon taikka muurien, muo-
vin tai elintarvikkeiden kaltaisten materiaa-
lien sahaamiseen. Käytä laitetta ainoastaan 
kuvatulla tavalla ja mainittuihin käyttötarkoi-
tuksiin. Laitetta ei ole tarkoitettu ammat-
tikäyttöön. Laite on tarkoitettu aikuisten 
käyttöön. Tämä laite ei sovellu sellaisten 
henkilöiden (mukaan lukien lapset) käytet-
täväksi, joiden fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt ovat rajalliset taikka joiden koke-
mus ja/tai tiedot ovat puutteellisia. Laitteen 
käyttäminen sateella tai kosteassa ympä-
ristössä ei ole sallittu. Vältä pitkävartisten 

-
tilassa. Laitteen muu käyttö tai muuttami-
nen on määräystenvastaista, ja niihin liittyy 
huomattava tapaturmariski. Valmistaja ei 
ota mitään vastuuta määräystenvastaisesta 
käytöstä aiheutuneista vahingoista.

Laitteen osat
  Teleskooppivarsi

1a  Liitoskappale
  Teleskooppivarren pikalukitus
   Kahva

3a  Kahvan ruuvi
  Varsi
  Käynnistyksen estopainike
  Virtakytkin
  Takimmainen käsikahva
  Akku*
  Akkuvarauksen painike 
  Akkuvarauksen merkkivalo 
  Akun lukituksen vapautuspainike
  Kantosilmukka
  Sahauskulman lukituksen  
vapautuspainike

13a  Sahapää
  Öljytason tarkastusikkuna
  Kuorituki

15a Oksakoukku
  Terälaippa
  Teräketju
  Ketjupyörän suojus
 Ketjunkiristysrengas
 Kiinnitysruuvi
 Öljysäiliön kansi
  Terälaipan ohjaus
  Ohjauskisko
  Ketjupyörä
  Tippuvoitelulaite
 Pikalaturi*
 Punainen latauksen merkkivalo 
  Vihreä latauksen merkkivalo 
  Olkahihna
  Terälaipan suojus
 Teräketjuneste
 Asennustyökalu
 Asennustyökalupidike

b Suojalaseja
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Toimitussisältö
1 20 V Akkukäyttöinen oksaleikkuri
1  Sahapää
1 olkahihna
1 terälaipan suojus
1 terälaippa
1 teräketju
100 ml Teräketjuneste
1 asennustyökalu
1 käyttöohje

Tekniset tiedot
Nimellisjännite 20 V  
 (tasavirta)

-1

Paino (ilman akkua, 

3

Terälaippa 8“ ZLA8-33-
507P
Teräketju 3/8N1S-33E

Laite on osa Parkside-sarjaa  ja 
sitä voidaan käyttää yhdessä Parkside- 
sarjan  akkujen kanssa.

Parkside-sarjan  akut saa ladata 
ainoastaan Parkside-sarjan  lataus-
laitteilla. 

Suosittelemme tämän laitteen käyttämistä 

.

Suosittelemme näiden akkujen lataamista 

*  AKKU JA LATURI EIVÄT SISÄLLY TOIMITUKSEEN

Melupäästöarvot
Melun mittausarvo on mitattu standardin 

 Sähkötyökalun tyypillinen A-painotettu me-

Äänenpainetaso LpA
Virhemarginaali KpA
Äänitehotaso LWA
Virhemarginaali KWA
Taattu äänitehotaso LWA

Käytä kuulosuojaimia!

Tärinäarvot (kullekin kahvalle) laskettuna 

Tärinän päästöarvo a  = 2,689 m/s2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2

 VAROITUS!
 ■ Äänenpainetasoa on laskettava käytön 

ja suoritettavien tehtävien mukaan 
sen verran, ettei käyttäjän terveydelle 
aiheudu mitään haittoja. Äänenpaine-

 
Käyttäjän on joka tapauksessa ryhdyt-
tävä meluntorjuntatoimiin (esim. kuulo-
suojaimen käyttö).

 ■ Vähennä myös tärinäaltistusta ja siten 
esimerkiksi verenkierron estymistä 
sormissa (valkosormisuus) pitämällä 
riittävän usein taukoja ja esimerkiksi 
hieromalla kämmeniä yhteen!
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HUOMAUTUS
 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja 

melupäästö arvot on mitattu normi-
tetulla mittausmenetelmällä, ja niitä 
voidaan käyttää sähkötyökalujen 
vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-
moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin. 

 VAROITUS!
 ► Tärinä- ja melupäästöarvot voivat 

poiketa sähkötyökalun todellisessa 
käytössä ilmoitetuista arvoista, säh-

työstettävän kappaleen tyypistä riip-
puen.

 ► Käyttäjän suojaksi on tarpeellista 
määrittää turvatoimet, jotka perustuvat 
tärinäaltistuksen arviointiin todellisten 
käyttöolosuhteiden aikana (tällöin on 
otettava huomioon koko käyttöaika, 
esimerkiksi ajat, joina sähkötyökalu 
on sammutettuna, ja ajat, joina se on 
päällä, mutta käy ilman kuormitusta).

Laitteessa olevien ohjekilpien selitykset

 

Lue käyttöohje ja ohjeet en-
nen käyttöönottoa!

Käytä suojakäsineitä!

Käytä turvajalkineita!

Käytä kuulosuojaimia!

Käytä suojakypärää!

Käytä suojalaseja!

Pidä ympärillä olevat henkilöt  
riittävällä etäisyydellä laittees-
ta!
Kielletty! Älä käytä laitetta  
yhdellä kädellä!

Käytä laitetta vain molemmin  
käsin!

Varo takaiskua! Vältä kosket-
tamasta terälaipan kärkeä!

Suojaa laitetta sateelta ja  
kosteudelta!
Sähköiskusta aiheutuva 
 hengenvaara! Säilytä vä-

voimalinjoihin ja vähintään 
-

kilöihin.
Huomio! Putoavia esineitä,  
erityisesti pään korkeuden  
yläpuolella leikattaessa!

Varo sinkoavia osia!

Huomio! Pyörivien terien 
aiheuttama loukkaantumis-
vaara!

Melutehon LWA-tieto dB:nä!

Sammuta laite ja irrota akku  
ennen huoltotöitä!

Säiliöllinen riittää noin  

Teräketjun pyörimissuunta!

Öljysäiliön kansi

MIN/MAX Öljysäiliön minimi-/maksimi-
täyttötasonäyttö

Kiristä!

Avaa!
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Nuolen suunta merkitsee vali-
tun aseman.

Paina nuolen suuntaan.

 Sähkötyökaluja koskevia 
 yleisiä turvallisuusohjeita
HUOMAUTUS

 ► Laitteen käytölle saattaa olla kansalli-
sia määräyksiä.

 VAROITUS!
 ► Lue kaikki tätä sähkötyökalua kos-

kevat turvallisuus- ja käyttöohjeet ja 
huomioi  kuvat sekä sähkötyökalun 
tekniset tiedot. 
Seuraavien ohjeiden laiminlyönti voi 
aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai 
vakavia  loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-
kötyökaluja (virtajohdolliset) että akkukäyt-
töisiä sähkötyökaluja  (ilman virtajohtoa).

a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja 
huolehdi hyvästä valaistuksesta. Epä-
järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet saattavat johtaa onnettomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalt-
tiissa ympäristöissä, joissa on helpos-
ti syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. 
Sähkötyökaluilla työstämisessä syntyy 
kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai 
höyryt.
Pidä lapset ja muut henkilöt poissa 
sähkötyökalun lähettyviltä työsken-
telyn aikana. Voit helposti menettää 
sähkötyökalun hallinnan, jos tarkkaavai-
suutesi häiriintyy.

2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun pistokkeen on sovit-

tava pistorasiaan. Pistoketta ei saa 
muuttaa millään  tavalla. Älä käytä 
adapteripistokkeita suojamaadoitet-
tujen sähkötyökalujen kanssa. Muut-
tamattomat pistokkeet ja sopivat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen 
pintojen, kuten putkien, lämpöpatte-
reiden, liesien ja jääkaappien kanssa. 
Sähköiskun vaara on  tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.
Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja kos-
teudelta. Veden pääsy sähkölaitteeseen 
lisää sähköiskun vaaraa.

d)  Älä käytä liitäntäjohtoa väärin säh-
kötyökalun kantamiseen tai ripus-
tamiseen, äläkä irrota pistoketta 
pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. 
Pidä liitäntäjohto loitolla kuumuudesta, 
öljystä, terävistä reunoista ja laitteen 
liikkuvista osista. Vaurioituneet tai kie-
toutuneet liitäntäjohdot  lisäävät sähköis-
kun vaaraa.

e)  Jos työskentelet sähkötyökalulla ul-
kona, käytä ainoastaan jatkojohtoja, 
joiden käyttö on  sallittu myös ulkona. 
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteas-
sa ympäristössä ei voida välttää, on 
käytettävä vikavirtakytkintä. Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

a)  Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mitä 
olet tekemässä ja toimi harkiten työs-
kennellessäsi sähkötyökalun kanssa. 
Älä käytä sähkötyökalua, jos olet vä-
synyt tai huumausaineiden, alkoholin 
tai lääkeaineiden vaikutuksen alaisena. 
Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen sähkötyökalua käytettäessä voi 
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.



| FI

b)  Käytä henkilökohtaista suojavarustus-
ta ja aina suojalaseja.Sähkötyökalun 
tyypin ja käyttötarkoituksen edellyttämien 
henkilökohtaisten turvavarusteiden, kuten 
pölyltä suojaavan hengityssuojaimen, 
liukumattomien turvajalkineiden, suojaky-
pärän tai kuulosuojainten, käyttö vähentää 
loukkaantumisriskiä.
Varo tahatonta käynnistämistä. Var-
mista, että sähkötyökalu on kytketty 
pois päältä, ennen kuin liität sen säh-
köverkkoon ja/tai kiinnität akun, otat 
sähkötyökalun käteen tai kannat sitä. 
Tapaturmat ovat mahdollisia, jos sormesi 
on virtakytkimellä, kun kannat sähkötyö-
kalua, tai jos sähkötyökalu on kytketty 
päälle, kun liität sen sähköverkkoon.

d)  Poista kaikki säätötyökalut ja kiintoa-
vaimet ennen sähkötyökalun käyn-
nistämistä. Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

e)  Vältä työskentelyä epätavallisessa 
asennossa. Huolehdi tukevasta asen-
nosta ja säilytä tasapaino koko ajan. 
Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

f)  Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä 
käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien 
osien lähettyviltä. Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.

g)  Jos laitteeseen voidaan asentaa pö-
lynpoisto- ja/tai pölynkeruulaite, se/
ne on liitettävä  laitteeseen, ja niitä on 
käytettävä oikein.  Pölynpoistolaitteen 
käyttäminen voi vähentää pölyn aiheut-
tamia vaaroja.

h)  Suhtaudu turvallisuusasioihin niiden 
vaatimalla vakavuudella ja noudata 
aina turvallisuusohjeita, vaikka olisit-
kin käyttänyt sähkötyökalua jo useita 
kertoja ja se olisi sinulle tuttua. Jo 
muutaman sekunninsadasosan tarkkaa-
mattomuus voi johtaa vakaviin loukkaan-
tumisiin.

a)  Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käy-
tä kulloiseenkin työhön soveltuvaa 
sähkötyökalua. Sopiva sähkötyökalu 
mahdollistaa tehokkaamman ja turval-
lisemman työskentelyn ohjeistetulla te-
hoalueella.

b)  Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin 
on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi 
enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.
Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai pois-
ta irrotettava akku, ennen kuin teet 
säätöjä laitteeseen, vaihdat työkaluja 
tai asetat sähkötyökalun sivuun. Tällä 
varotoimella estetään sähkötyökalun 
tahaton käynnistyminen.

d)  Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut 
lasten ulottumattomissa. Älä luovuta 
sähkötyökalua henkilöille, jotka eivät 
osaa käyttää sitä tai eivät ole lukeneet 
näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat vaa-
rallisia kokemattomien henkilöiden kä-
sissä.

e)  Hoida sähkö- ja vaihtotyökaluja huo-
lellisesti. Varmista, että liikkuvat osat 
toimivat moitteettomasti, että ne eivät 
juutu kiinni ja että mikään osa ei ole 
murtunut tai vahingoittunut niin, että 
sähkötyökalun toiminta häiriintyy. 
Korjauta vaurioituneet osat ennen 
sähkötyökalun käyttöä. Moni tapatur-
ma johtuu huonosti huolletuista sähkö-
työkaluista.

f)  Pidä terät terävinä ja puhtaina. Huolel-
la hoidetut ja leikkuureunoiltaan terävät 
leikkuuterät eivät juutu niin helposti kiin-
ni, ja niiden ohjaaminen on helpompaa.

g)  Käytä sähkötyökaluja, vaihtotyökaluja 
jne. tässä annettujen ohjeiden mukai-
sesti. Huomioi työskentelyolosuhteet 
ja suoritettava tehtävä. Sähkötyökalujen 
käyttö muussa kuin niille tarkoitetussa 
käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa vaa-
ratilanteita.
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h)  Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina 
ja puhtaina. Niissä ei saa olla öljyä 
tai rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.

5.  Akkutyökalun käyttö ja käsittely
a)  Lataa akut ainoastaan valmistajan 

suosittelemilla latureilla. Akkujen la-
taaminen muilla kuin niille tarkoitetuilla 
latureilla saattaa aiheuttaa tulipalon.

b)  Käytä sähkötyökaluissa ainoastaan 
niille tarkoitettuja akkuja. Muiden ak-
kujen käyttö voi aiheuttaa loukkaantumi-
sia ja tulipalon.
Säilytä käyttämätön akku poissa 
paperiliitinten, kolikoiden, avainten, 
naulojen, ruuvien tai muiden pienten 
metalliesineiden läheltä, sillä nämä 
saattavat oikosulkea akun liitinnavat. 
Oikosulku akkuliitäntöjen välillä voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

d)  Virheellisessä käytössä akusta saat-
taa valua nestettä. Vältä kosketta-
masta sitä. Jos nestettä joutuu iholle, 
huuhtele vedellä. Jos nestettä  
joutuu silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin 
hoitoon. Ulos vuotava akkuneste voi 
aiheuttaa ihoärsytystä ja palovammoja.

e)  Älä käytä vaurioitunutta tai muutettua 
akkua. Vaurioituneet tai muutetut akut 
voivat reagoida odottamattomasti ja 
aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

f)  Älä altista akkua tulelle tai liian kor-
keille  lämpötiloille. 

-
dyksen.

g)  Noudata kaikkia akun latausta koske-
via  ohjeita, äläkä koskaan lataa akkua 
tai akkukäyttöistä työkalua käyttö-
ohjeessa ilmoitetun lämpötila-alueen 
ulkopuolella. Vääränlainen lataaminen 
tai lataaminen sallitun lämpötila-alueen 
ulkopuolella voi tuhota akun ja lisätä 
palovaaraa.

HUOMIO! RÄJÄHDYSVAARA!  
Älä koskaan lataa muita kuin 
 uudelleenladattavia akkuja.

Suojaa akkua 
 kuumuudelta, esim. pitkäkestoiselta 
 auringonpaisteelta, tulelta, vedeltä ja 
 kosteudelta. On olemassa räjähdysvaara.

a)  Anna sähkötyökalu vain pätevän 
ammattihenkilöstön korjattavaksi ja 
varmista, että vialliset osat korvataan 
ainoastaan alkuperäisvaraosilla. Näin 
voidaan taata sähkötyökalun  turvallinen 
toiminta myös korjauksen jälkeen.

b)  Älä koskaan huolla vaurioituneita ak-
kuja. Akkujen huollon saa suorittaa vain 
valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

Laitekohtaiset pitkävartista oksa-
sahaa koskevat turvallisuusohjeet

 ■ Käytä aina suojakypärää, kuulosuojaimia 
ja turvakäsineitä. Käytä aina suojalaseja, 
jottei silmiin pääse öljyruiskeita tai sa-
hapölyä. Suojaudu pölyltä käyttämällä 
hengityssuojainta.

 ■ Älä milloinkaan käytä laitetta seisoessasi 
tikapuilla.

 ■ Älä nojaa liikaa eteenpäin työskennel-
lessäsi laitteella. Varmista aina, että olet 
tukevassa asennossa ja säilytä tasapaino 
koko ajan. Käytä toimituksessa mukana 
tulevaa kantohihnaa, jotta paino jakautuu 
tasaisesti koko keholle.

 ■ Käytä tukevia, liukumattomia saappaita.
 ■ Älä käytä laitetta sateella tai kosteissa 

olosuhteissa.
 ■ Älä käytä laitetta sähköjohtojen lähei-

etäisyys maanpinnan yläpuolella oleviin 
sähköjohtoihin.
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 ■ Pysy poissa niiden oksien alta, joita olet 
sahaamassa, sillä ne voivat aiheuttaa 
loukkaantumisia pudotessaan. Varo 
myös takaisin ponnahtavista oksista 
aiheutuvaa loukkaantumisvaaraa.  

 ■ Huomioi, että laite voi iskeytyä taakse-
päin.

 ■ Kiinnitä huomiota paitsi sahattaviin ok-
siin, myös putoavaan materiaaliin siihen 
liittyvän kompastumisvaaran vuoksi.

 ■
vähintään tunnin mittainen tauko.

 ■ Käytä aina suojakäsineitä.
 ■ Peitä ohjauskisko ja ketju kuljetuksessa 

ja varastoinnissa terälaipan suojuksella.
 ■ Älä käytä laitetta räjähdysalttiissa ym-

päristöissä, kuten syttyvien nesteiden, 
kaasujen tai höyryjen lähettyvillä. Ko-
neesta lentävät kipinät voivat sytyttää 
nämä höyryt tai kaasut.

 ■ Käytettävän pistorasian on oltava pistok-
keelle sopiva. Älä milloinkaan tee muu-
toksia pistokkeeseen, sillä on olemassa 
sähköiskun vaara.

 ■ Irrota pistoke pistorasiasta aina tart-
tumalla kiinni pistokkeeseen, älä irrota 
pistoketta vetämällä virtajohdosta. Älä 
vedä tai kuljeta laitetta sen virtajohdosta. 
Pidä johto loitolla kuumuudesta, öljystä, 
terävistä reunoista ja laitteen liikkuvista 
osista.

 ■ Poista akku töiden päättämisen jälkeen 
tai  laitteelle suoritettujen puhdistus- ja 
huoltotöiden jälkeen.

 ■ Ehkäise laitteen tahattoman käynnisty-
misen mahdollisuus.

 ■ Laitteet, joissa on viallinen virtapainike, 
on korjattava välittömästi vaurioiden ja 
loukkaantumisten välttämiseksi.

 ■ Varastoi laite lasten ulottumattomissa. 
Tätä laitetta saavat käyttää vain käyttö-
ohjeen lukeneet ja laitteeseen tutustuneet 
henkilöt.

 ■ Huolla sähkötyökaluja huolellisesti. 
Varmista, että liikkuvat osat toimivat 
moitteettomasti eivätkä juutu kiinni eikä 
mikään osa ole murtunut tai vahingoittu-
nut niin, että sähkötyökalun toiminta häi-
riintyy. Korjauta vaurioituneet osat ennen 
laitteen käyttöä. Moni tapaturma johtuu 
huonosti huolletuista sähkötyökaluista.

 ■ Pidä leikkaavat työkalut terävinä ja puh-
taina. Huolella hoidetut ja leikkuureu-
noiltaan terävät leikkuuterät eivät juutu 
niin helposti kiinni, ja niiden käyttö on 
helpompaa.

 ■ Anna pätevien ammattilaisten huoltaa 
laite. Käytä vain valmistajan suosittele-
mia alkuperäisvaraosia.

Varotoimenpiteet taaksepäin 
 iskeytymisen estämiseksi

 VARO TAAKSEPÄIN ISKEYTYMISTÄ!
 ► Varo laitteen taaksepäin iskeytymistä 

työskentelyn aikana. On olemassa 
loukkaantumisvaara. Vältä takaiskut 
olemalla varovainen ja kiinnittämällä 
huomiota oikeaan sahaustekniikkaan.

 ■ Koskettaminen kiskon kärjellä voi jois-
sain tapauksissa aiheuttaa odottamatto-
man taaksepäin suuntautuvan liikkeen, 
jossa terälaippa  iskeytyy ylöspäin 
ja laitetta käyttävää henkilöä kohti (ks. 

Kuva 1

 ■ Takaisku on mahdollinen, jos terälaipan 
 kärki osuu esineeseen tai jos puu tai-

puu ja teräketju  jää kiinni sahausuraan 
(ks. kuva 2).
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Kuva 2

 ■ Jos sahaketju  jää kiinni terälaipan 
 ylä reunaan, terälaippa voi iskeytyä 

voimakkaasti takaisin laitteen käyttäjän 
suuntaan.

 ■ Jokainen näistä reaktioista voi johtaa 
siihen, että käyttäjä menettää sahan 
hallinnan ja saattaa loukata itsensä pa-
hoin. Älä luota yksinomaan ketjusahaan 
integroituihin turvalaitteisiin. Ryhdy myös 
ketjusahan käyttäjänä erilaisiin varotoi-
menpiteisiin tapaturmien ja loukkaantu-
misten välttämiseksi. Takaisku aiheutuu 
sähkötyökalun vääränlaisesta tai virheel-
lisestä käytöstä. Se  voidaan estää so-
veltuvilla varotoimenpiteillä seuraavassa 

 ■ Pidä ketjusahan käsikahvoista kiinni 
molemmin käsin niin, että peukalo ja 
sormet koskettavat toisiaan. Ota sellai-
nen asento ja pidä kätesi sellaisessa 
asennossa, että pystyt vastaamaan 
mahdollisen takaiskun aiheuttamaan 
voimaan. Soveltuvin toimenpitein käyttä-
jän on mahdollista hallita takaiskuvoimat. 
Älä milloinkaan päästä irti ketjusahasta.

 ■ Vältä työskentelyä epätavallisessa 
asennossa. Näin voit välttää kiskon 
kärjen tahattoman koskettamisen ja säi-
lyttää ketjusahan paremman hallinnan 
odottamattomissa tilanteissa.

 ■ Käytä aina valmistajan määräämiä 
varaosakiskoja ja -teräketjuja. Väärät 
varaosakiskot ja -teräketjut voivat ai-
heuttaa ketjun repeytymisen ja/tai taak-
sepäin iskeytymisen.

 ■ Noudata valmistajan antamia teräket-
jun teroitus- ja huolto-ohjeita. Liian 
alhainen syvyysrajoitin lisää taaksepäin 
iskeytymisen vaaraa.

 ■ Älä sahaa terälaipan kärjellä. On ole-
massa takaiskun vaara.

 ■ Varmista, ettei maassa ole esineitä, 
joihin voisit kompastua.

Lisää turvallisuusohjeita

 VARO! LOUKKAANTUMISVAARA!
 ► Välttyäksesi loukkaantumisilta älä kos-

kaan tartu kahvan  yläpuolelle, kun 
laite on käynnissä!

 ■ Muiden henkilöiden ja eläinten on käytön 

laitteesta. Laitteen käyttäjä on työsken-
telyalueella vastuussa ulkopuolisista 
henkilöistä.

 ■ Voit ehkäistä loukkaantumisriskiä pitä-
mällä laitteen, leikkuuosat ja terälaipan 
suojuksen hyvässä kunnossa.

 ■ Tarkasta laite ennen jokaista käyttöä kulu-
neiden, irronneiden tai epämuodostunei-
den osien varalta. Näin varmistetaan, että 
laite säilyy turvallisena.

 ■ Lapsia on valvottava ja on varmistettava, 
etteivät he pääse leikkimään laitteella.

 ■ Käytä laitetta vasta, kun olet tutustunut 
sen käyttöön.

 ■ Älä työskentele vioittuneella tai epätäy-
dellisellä laitteella, tai laitteella, johon 
on tehty muutoksia ilman valmistajan 
lupaa. Älä koskaan käytä laitetta, jonka 
varolaitteet eivät ole kunnossa. Älä kos-
kaan käytä laitetta, jonka virtakytkin on 
viallinen. Tarkasta ennen laitteen käyt-
töönottoa laitteen, erityisesti terälaipan 
ja teräketjun turvallinen kunto. Tarkasta 
pudonnut laite mahdollisten vaurioiden 
tai vikojen varalta.

 ■ Älä koskaan käynnistä laitetta, ennen 
kuin terälaippa, teräketju ja ketjupyörän 
suojus on oikein asennettu.
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 ■ Varmista, ettei laite osu käynnistettäessä 
tai käytön aikana maahan, kiviin, johtoi-
hin tai muihin vierasesineisiin. Sammuta 
laite, ennen kuin siirrät sen syrjään.

 ■ Laitetta saa käyttää vain kaksikätisesti. 
Älä koskaan työskentele yhdellä kädellä.

 ■ Pidä kiinni vain laitteen eristetyistä kah-
voista, sillä teräketju voi osua piilossa 
oleviin sähköjohtoihin. Teräketjun osu-
minen jännitteelliseen johtoon voi johtaa 
jännitteen laitteen metalliosiin ja aiheut-
taa sähköiskun.

 ■ Varmista, että laite on kytketty pois 
päältä ja että sormesi on poissa virta-
kytkimeltä, kun siirryt paikasta toiseen. 
Kanna laitetta niin, että teräketju ja te-
rälaippa osoittavat taaksepäin. Kiinnitä 
terälaipan suojus kuljetusta varten.

 ■ Työnnä aina kuorituki  tukevasti puu-
hun ja aloita vasta sitten sahaaminen.

 ■ Ole erittäin varovainen sahatessasi 
pienempiä pensaita ja oksia. Ohuet 
oksat voivat tarttua sahaan ja iskeytyä 
suuntaasi tai saada sinut menettämään 
tasapainosi.

 ■ Älä sahaa maassa lojuvaa puuta tai yritä 
sahata maasta kasvavia juuria. Varo, ettei 
teräketju uppoa maahan, sillä se tylsistyy 
siten nopeasti.

 ■ Jos sahaat jännittynyttä oksaa, varo 
mahdollista takaiskua, kun puun jännitys 
yhtäkkiä hellittää. On olemassa louk-
kaantumisvaara.

 ■ Jos terä jää kiinni oksistoon, älä yritä 
irrottaa sitä väkisin voimalla. Sammuta 
laite välittömästi ja käynnistä vasta, kun 
olet vapauttanut terän. On olemassa 
loukkaantumisvaara!

 ■ Suosittelemme käymään kurssin pitkä-
vartisen oksasahan käytöstä ja huollosta 
sekä ensiapukurssin. Jos laitetta ei ole 
käytetty pitkään tai aloitat laitteen käytön 
harjoittelun, tulisi aluksi tehdä yksinker-
taisia sahauksia varmasti tuettuun puu-
hun, jotta laite tulisi tutuksi.

 JÄÄNNÖSRISKIT!
 ■ Vaikka käyttäisit sähkötyökalua mää-

räystenmukaisesti, tietty jäännösriski 
on aina olemassa. Tämän sähkötyöka-
lun tyyppiin ja rakenteeseen liittyy seu-

a) viiltohaavat
b)  kuulovauriot, jos soveltuvia kuulos-

uojaimia ei käytetä
-

teen ja käsivarteen kohdistuvasta 
tärinästä, jos  laitetta käytetään pit-
kään tai jos sitä ei  käytetä ja huolle-
ta asianmukaisesti.

Alkuperäislisävarusteet/-lisälaitteet
 ■ Käytä ainoastaan käyttöohjeessa il-

moitettuja tarvikkeita ja lisälaitteita.
Muiden kuin käyttöohjeessa suositeltu-
jen käyttötyökalujen tai  muiden tarvikkei-
den käyttö saattaa aiheuttaa loukkaantu-
misvaaran.

 VAROITUS!
 ■

ei ole suositellut. Seurauksena voi olla 
sähköisku ja tulipalo.

Ennen käyttöönottoa
Akun lataaminen (ks. kuva A)

 VARO!
 ► Irrota aina pistoke, ennen kuin poistat 

akun  pikalaturista  tai asetat sen 
laturiin.

HUOMAUTUS
 ► Älä koskaan lataa akkua, jos ympä-

pidemmäksi aikaa, sen varaustila on 
tarkistettava säännöllisesti. Akun ihan-
teellinen varaustila on 50–80 %. Akku 
on varastoitava viileässä ja kuivassa 
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 ♦ Aseta akku  pikalaturiin .
 ♦ Työnnä pistoke pistorasiaan. Merkkivalo 

 palaa punaisena.
 ♦ Vihreä merkkivalo  osoittaa, että lataus 

on päättynyt ja akku  on valmis käytet-
täväksi.

 HUOMIO!
 ♦ Jos punainen merkkivalo   vilkkuu,  

akku  on ylikuumentunut eikä lataa-
minen ole mahdollista.

 ♦ Jos sekä punainen että vihreä merkki-
valo     vilkkuvat samanaikai-
sesti, akku  on viallinen.

 ♦ Työnnä akku  laitteeseen.

Akun asettaminen laitteeseen 

Akun asettaminen
 ♦ Anna akun  lukittua takimmaiseen kah-

vaan .

Akun irrottaminen
 ♦ Paina akun lukituksen vapautuspainiket-

ta  ja irrota akku .

Akun varaustilan tarkastaminen
 ♦ Voit tarkastaa akun varauksen painamal-

la akkuvarauksen painiketta  . 
Akun varaus tai jäljellä oleva kapasiteetti  
näytetään akkuvarauksen merkkivalolla 

  
PUNAINEN/ORANSSI/VIHREÄ =  
maksimilataus/-teho 
PUNAINEN/ORANSSI = 
puolilataus/-teho 
PUNAINEN = heikko lataus – lataa akku

Olkahihnan kiinnittäminen/ 
asentaminen

 ♦ Kiinnitä olkahihna  kantosilmukkaan 
.

 ♦ Sovita olkahihna  kokoosi niin, että 
kantosilmukka  on lonkan kohdalla, 
kun laite roikkuu olalla.

 ♦ Lisäksi voit säätää kantosilmukan  
korkeutta varressa  asennustyökalun 

 avulla ruuvin avaamisen jälkeen.

Teräketjun ja terälaipan asentaminen

 VAROITUS!
 ► Käytä suojakäsineitä! Teräketjun teristä 

 aiheutuva loukkaantumisvaara!
 ► Ketjupyörän suojusta , ketjunkiris-

tysrengasta  ja kiinnitysruuvia  ei 
ole esiasennettu laitteeseen toimitus-
tilassa.

 ► Valmistaja ei ole tarkoittanut terälaippaa 
 käännettäväksi.

 ► Ketjun kulkusuuntatietoa  terälai-
passa  on noudatettava jokaisen 
asennuksen yhteydessä.

 ♦ Aseta teräketju  terälaipalle . 
Huomioi teräketjun  pyörimissuunta 

 ♦ Aseta terälaippa  paikoilleen teksti 
ylöspäin ja vie teräketju  ketjupyörän 

 ympärille. 
Tällöin ohjauskisko  on terälaipan  
ohjauksen 

 ♦ Aseta ketjupyörän suojus  paikoilleen.
 ♦ Kiristä kiinnitysruuvi  kevyesti.
 ♦ Kiristä nyt teräketju  (ks. kohta Terä-

ketjun kiristäminen ja tarkastaminen).
 ♦ Kiristä sitten kiinnitysruuvi  tiukkaan.

Teräketjun kiristäminen 

 VAROITUS!
 ► Käytä suojakäsineitä! Teräketjun teristä 

 aiheutuva loukkaantumisvaara!
 ♦ Avaa kiinnitysruuvi .
 ♦ Lisää kireyttä kiertämällä ketjunkiristys-

rengasta  myötäpäivään.
 ♦ Teräketjun  on oltava kiinni terälaipan 

 alareunassa. Tarkasta, voiko teräketjua 
 vetää kädellä terälaipan  ylitse.
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 ♦ Kiristä sitten kiinnitysruuvi  tiukkaan.

HUOMAUTUS
 ► Uusi teräketju  löystyy, ja sitä on 

kiristettävä useamman kerran.

Ketjun voitelu
 ♦ Poista öljysäiliön kansi .
 ♦ Täytä öljysäiliö teräketjunesteellä   

Max.-merkintään asti.

 VAROITUS!
 ► Älä koskaan työskentele sahalla voite-

lematta teräketjua! Jos teräketjua  ei 
öljytä, laitteen leikkuuosat vaurioituvat 
nopeasti korjaamattomaan kuntoon. 
Tarkasta aina ennen työskentelyn aloit-
tamista ketjun voitelu ja öljyn taso  
säiliössä.

HUOMAUTUS
 ► Käytä vain teräketjuöljyä. Käytä mie-

luiten biologisesti hajoavaa öljyä. Älä 
käytä jäteöljyä, moottoriöljyä tms.

 ► Tarkasta työskentelyn aikana, että au-
tomaattinen ketjuvoitelu toimii. Tarkas-
ta ennen työskentelyä ja työskentelyn 
aikana ketjuvoitelun toiminta.

Sahapään asentaminen 
 teleskooppivarteen

 ♦ Aseta sahapään 13a alempi pää teles-
kooppivarren  ylempään päähän niin, 
että sahapää 13a voidaan työntää läpi val-
koiseen muovirenkaaseen asti. Varmista, 
että ura ja syvennys osuvat toisiinsa.

 ♦ Kierrä punainen liitoskappale 1a kiinni 
sahapään 13a -symbolin suuntaan. 

 ♦ Kierrä punaista liitoskappaletta 1a 
-symbolin suuntaan, ja vedä sahapää 
13a irti teleskooppivarresta 1, kun haluat 
purkaa laitteen.

Teräketjun teroittaminen
HUOMAUTUS

 ► Teroitussetistä löydät yksityiskohtaista 
tietoa teroittamisesta.

 ► Vaihtoehtoisesti voit käyttää sähköistä 
teräketjun teroituslaitetta ja noudattaa 
valmistajan ohjeita.

 ► Jos et ole varma teräketjun teroittami-
sen suhteen, on suositeltavaa vaihtaa 
teräketju .

Käyttöönotto
HUOMAUTUS

 ► Huomioi meluntorjunta ja paikalliset 
määräykset. Laitteen käytölle voi olla 
rajoituksia tai kieltoja tiettyinä päivinä 
(esim. sunnuntait ja juhlapäivät), tiet-
tyinä vuorokauden aikoina (lounasajat, 
yörauha) tai tietyillä alueilla (esim. ter-
veyshoitolat, klinikat jne.).

Päälle- ja poiskytkentä
Päällekytkentä

 ♦ Paina käynnistyksen estopainiketta , 
pidä sitä painettuna ja paina virtakytkintä 

.
 ♦ Käynnistystapahtuman jälkeen voidaan 

käynnistyksen estopainike  vapauttaa 
jälleen.

Poiskytkentä
 ♦ Vapauta virtakytkin .

Voiteluautomatiikan tarkastaminen
Tarkasta ennen työskentelyn aloittamista 
öljyn taso  ja voiteluautomatiikka.

 ♦ Käynnistä laite ja pidä sitä vaalean 
alustan yläpuolella. Laite ei saa koskea 
maahan.

 ♦ Jos laite jättää öljyvanan, se toimii moit-
teettomasti.
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 ♦ Jos öljyvanaa ei jää, puhdista tippuvoi-
telulaite  tai anna asiakashuoltomme 
korjata laite.

 ♦ Puhdista jäämät pyyhkimällä tip-
puvoitelulaitteesta  siveltimellä 
tai liinalla.

Teleskooppivarren säätäminen
Teleskooppivartta  voidaan säätää por-
taattomasti pikalukituksen  avulla.

 ♦ Vapauta pikalukitus  nuolen suuntaan 
 painamalla ja muuta varren pituut-

ta työntämällä ja vetämällä.
 ♦ Sulje sen jälkeen pikalukitus  ja lukitse 

sillä tavoin teleskooppivarsi  haluamaa-
si pituuteen.

 ♦ Jos pikalukituksen  ruuvi on auennut, 
kiristä se jälleen kuusiokoloavaimella.

Kahvan säätäminen
 ♦ Avaa kahvan ruuvia 3a, kunnes kahvaa 

  voidaan liikuttaa. 
 ♦ Säädä kahva  haluttuun asentoon. 
 ♦ Kiristä kahvan ruuvi 3a jälleen.

Sahauskulman säätäminen
HUOMAUTUS

 ► Sahauskulma voidaan säätää kolmes-
sa tasossa.

 ♦ Poista akku  laitteesta.
 ♦ Paina vapautuspainiketta .
 ♦ Kallista moottoriyksikkö haluttuun asen-

toon.
 ♦ Vapauta vapautuspainike  ja mootto-

riyksikkö lukittuu paikoilleen.
 ♦ Aseta akku  takaisin laitteeseen.

Sahaustekniikat
 VAROITUS!

 ► Varo yleisesti putoavaa sahattua ma-
teriaalia.

 ► Huomioi yleisesti takaisiniskeytyvien 
oksien vaara.

HUOMAUTUS
 ► Aseta kuorituki  kiinni oksaan. Sillä 

tavoin voit työskennellä varmemmin ja 
rauhallisemmin.

 ► Aloita vasta sitten sahaaminen.
 ► Oksakoukku 15a on tarkoitettu leikattu-

jen oksien helppoon poistamiseen 
puun latvasta ja pensaasta.

Pienten oksien sahaaminen
 ♦  

alaspäin (katso kuva).

Suurten oksien sahaaminen
 ♦ -

sin kevennysviilto  A  (ks. kuva).
HUOMAUTUS

 ► Jos sahanpää on säädetty kulmaan, ei  
kevennysviiltoa saa suorittaa. 
On olemassa takaiskun vaara ja lait-
teen hallinta saatetaan menettää.

 ■ Oksan kevennysviilto estää myös rungon 
kuoren kuoriutumisen.
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 ♦ Sahaa oksa sitten poikki ylhäältä  B  alas 
 A .

 

Sahaaminen osissa
Pitkät tai paksut oksat tulisi lyhentää ennen 
lopullisen katkaisusahauksen suorittamista 
(katso kuva).

c b a
 

Turvallinen työskentely
 ■ Säilytä laite, terät ja terälaipan suojus  

 hyvässä kunnossa välttyäksesi loukkaan-
tumisilta.

 ■ Tarkasta pudonnut laite mahdollisten 
vaurioiden tai vikojen varalta.

 ■
kulmassa turvallisuuden takaamiseksi 
(ks. kuva).

 ■ Älä koskaan käytä laitetta, kun seisot 
tikapuilla tai epävakaalla alustalla.

 ■ Älä tee harkitsemattomia sahauksia. Voit 
 vaarantaa sillä sekä itsesi että muut.

 ■ Lapsia on valvottava ja on varmistettava, 
 etteivät he pääse leikkimään laitteella.

 ■ Vaihda työskentelyasentoasi säännöl-
lisesti.  Laitteen pitkäaikainen käyttö 
voi aiheuttaa  tärinästä johtuvia veren-
kiertohäiriöitä käsissä. Voit pidentää 
työskentelyaikaa käyttämällä  soveltuvia 
käsineitä tai pitämällä säännöllisiä tauko-
ja. Huomaa, että henkilökohtainen alttius 
huonoon verenkiertoon, alhainen ulkoil-
man  lämpötila ja tiukka ote työskentelyn 
aikana  lyhentävät työskentelyaikaa.

Kuljetus ja säilytys
 ■ Anna moottorin jäähtyä kuljetusta varten 

ja varmista kone liukumiselta ennen sen 
kuljettamista ajoneuvolla. Näin varmis-
tetaan, että vauriot ja loukkaantumiset 
estetään. Oksasahan kuljettaminen 
tapahtuu aina kuljetussuoja paikoilleen 
asetettuna.

 ■ Käytä kuljetuksen aikana terälaipan suo-
jaa .

 ■ Varmista, ettei laite pääse käynnisty-
mään  kantamisen aikana (ks. kuva).

 ■ Puhdista laite ennen sen varastoimista.
 ■ Säilytä laite kuivassa paikassa, suojassa 

 pakkaselta ja lasten ulottumattomissa.
 ■ Säilytä laite vaakatasossa tai varmista se 

 kaatumisen varalta.
 ■ Tyhjennä öljysäiliö. 
 ■ Asennustyökalu  on hyvä säilyttää sille 

 tarkoitetussa asennustyökalupidikkees-
sä .
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Puhdistus ja huolto
 VAROITUS! LOUKKAANTUMIS-
VAARA! Sammuta laite ennen 
kaikkia laitteelle suoritettavia 
töitä ja poista akku.

 ■ Puhdista ja huolla laite säännöllisesti 
jokaisen käytön jälkeen käyttöolosuhtei-
den mukaisesti. Jos laitetta ei puhdiste-
ta, siihen saattaa tulla materiaalivahinko-
ja ja virhetoimintoja.

 ■ Laitteen sisään ei saa päästä mitään 
nesteitä.

 ■ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdista-
miseen. Älä koskaan käytä bensiiniä, 
liuotinaineita tai muovia vahingoittavia 
puhdistusaineita.

 ■ Jos litiumioniakku varastoidaan pitkäksi 
aikaa, sen varaustila on tarkastettava 
säännöllisesti. Akun ihanteellinen vara-

-
sä ja kuivassa paikassa.

 ■ Puhdista oksasaha lastuista säännöllisin 
väliajoin. Ota tähän avuksi esim. paineil-
ma-puhalluspistooli.

 ■ Uusi teräketju  löystyy, ja sitä on kiris-
tettävä useamman kerran.
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Oksasahan vianetsintä
Ongelma Mahdollinen syy Vian korjaus

Teräketju  pyörii kankeas-
ti, lähtee paikoiltaan tai on 
venynyt

Ketju ei ole riittävän ki-
reällä Tarkasta ketjun kireys

Ei työtehoa
Teräketju  on kuiva tai 
ylikuumentunut taikka 
löysällä

Lisää öljyä tai hio, vaihda tai 
kiristä teräketju 

Oksasahan huoltovälit
Tässä esitetyt tiedot koskevat normaaleja käyttöolosuhteita. Vaikeissa käyttöolosuhteissa, 
esim. voimakas pölynkehitys ja pitkät päivittäiset työajat, huoltovälejä on lyhennettävä 
ilmoitetusta.
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Laitteen osa Toiminta

Ketjun voitelu tarkasta X

Teräketju 

tarkasta kunto ja terävyys X

tarkasta ketjun kireys X

teroita X

Ohjauskisko 

tarkasta (kulumat, vauriot) X

puhdista X X

poista purseet X

vaihda uuteen X X

Ketjupyörä 
tarkasta X

vaihda uuteen X
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Varaosien tilaaminen
Voit tilata varaosia suoraan asiakaspalvelus-
tamme. Ilmoita tilauksen yhteydessä laite-
tyyppi ja tuotenumero.

HUOMAUTUS
 ► Varaosat (esim. akku, kytkimet), joita ei 

ole mainittu luettelossa, voidaan tilata 
asiakaspalvelustamme.

Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja  
kotitalousjätteen mukana!
Oheinen yliviivatun, pyörien 
päällä seisovan jäteastian sym-

boli osoittaa, että tämä laite on direktiivin 

laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hä-
vittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asian-
mukaisesti.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat tie-
toja kuntasi tai kaupunkisi jäte-
huollosta vastaavalta viranomai-
selta.

Älä hävitä akkuja  
 kotitalousjätteen seassa!
Vialliset tai loppuun kuluneet akut 
on kierrätettävä. Paristoja/akkuja 

on käsiteltävä ongelmajätteenä, ja siksi ne 
on toimitettava vastaaville tahoille (jälleen-
myyjät, alan liikkeet, julkiset kunnalliset 
pisteet, ammattimaiset jätehuoltoyritykset) 
ympäristöystävällistä hävittämistä varten. 
Paristot/akut voivat sisältää myrkyllisiä ras-
kasmetalleja.

Poista vanhat paristot tai akut ennen käy-
tetyn laitteen palauttamista hävittämistä 
varten, mikäli se on mahdollista käytettyä 
laitetta tuhoamatta, ja toimita ne erilliseen 
keräyspisteeseen. Jos akut on asennettu 
kiinteästi, mainitse hävittämisen yhteydessä 
laitteen sisältämästä akusta.
Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalous-
jätteen sekaan, vaan toimita ne erilliseen 
keräyspisteeseen. Palauta akut/paristot 
ainoastaan tyhjinä.

Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin kier-
rätyspisteisiin.

Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden merki-

Hävitä voitelu- ja puhdistusaineet ympä-
ristöystävällisesti. Huomioi lakisääteiset 
määräykset.

 ■ Vie voiteluainejäämät niiden hävittämi-
sestä vastaavalle taholle. Voiteluaineita ei 
saa hävittää kaatamalla viemäriin tai ve-
sistöihin. Ne eivät saa joutua maaperään. 
Kiinnitä huomiota soveltuvaan alustaan. 
Hävitä viranomaismääräysten mukaisesti.
 ■ Toimita likaantuneet huollossa käytetyt 
tarvikkeet ja polttoaineet niille tarkoitet-
tuun keräyspisteeseen.
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Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. Ta-
kuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaami-
sen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot
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Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero 480996_2410 
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 

-

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa  
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle . 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

480996_2410. 

 VAROITUS!
 ► Laitteen huollossa tulee käyttää 

vain  alkuperäisvaraosia. Toimita 
laite huoltopisteeseen tai sähköalan 
ammattilaiselle  huollettavaksi. Näin 
varmistetaan, että laite säilyy turvalli-
sena.

Huolto
FI Huolto Suomi 

 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 

IAN 480996_2410

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

UM
SAKSA
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Alkuperäisen vastaavuusvakuutuksen käännös
 

 

Konedirektiivi 

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (2014/30/EU)

RoHS-direktiivi (2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuksen 

kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Ulkona käytettävien laitteiden melupäästöjä koskeva direktiivi 

Äänitehotaso LWA 
92,3

Ilmoitettu laitos 
 

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

Tyyppi/laitekuvaus: 20 V Akkukäyttöinen oksaleikkuri  PAHE 20-Li E5

Valmistusvuosi: 

 

- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden laitekehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Vara-akun ja latauslaitteen tilaus
Voit tilata vara-akun tai latauslaitteen kätevästi internetistä osoitteessa 
www.kompernass.com koska tahansa jälkikäteen.

Skannaa QR-koodi älypuhelimellasi/tabletillasi.  
Tällä QR-koodilla pääset suoraan verkkosivustollemme  
ja voit katsella ja tilata saatavilla olevia varaosia. 

HUOMAUTUS
 ► Jos sinulla on ongelmia verkkotilauksen kanssa, voit olla yhteydessä asiakaspalve-

luumme puhelimitse tai lähettää asiakaspalveluumme sähköpostia. 
 ► 480996_2410.
 ► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset eivät ole mahdollisia kaikkiin toimitusmaihin.
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Inledning

-
visningen ingår i leveransen som en del av 

-
hetsanvisningar innan du börjar använda 
produkten. Använd endast produkten enligt 

här. Lämna över all dokumentation tillsam-
mans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Föreskriven användning

för större sågarbeten, trädfällning eller för 
att såga i material som murverk, plast eller 
livsmedel. Använd endast produkten på 

inte avsedd för yrkesmässigt bruk. Produk-

produkten ska inte användas av personer 
(inklusive barn) med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller bris-

är förbjudet att  använda produkten i regn 
eller fuktig omgivning. Använd helst inte 

produkten ligger utanför gränserna för den 
-

sevärda risker. Tillverkaren ansvarar inte för 
skador som uppstår på grund av felaktig 
användning.

Utrustning
  Teleskopskaft

1a

  Snabblås till teleskopskaft
   Handtag

3a  Skruv till handtaget
  Skalm
  Påkopplingsspärr
  PÅ/AV-knapp

  Laddningsnivåknapp 

  Upplåsningsknapp för batteripaket

 Upplåsningsknapp för snittvinkel
13a  Såghuvud

  Tittfönster för oljenivå
  Kloanslag

15a 
  Svärd
  Sågkedja
  Kedjehjulsskydd
 Kedjespännring
 Fästskruv

  Svärdstyrning
  Styrskena
  Kedjehjul

 Snabbladdare*
 Röd laddningslampa 

  Axelrem
  Svärdskydd
  Sågkedjevätska
 Monteringsverktyg
 Hållare till monteringsverktyg

b skyddsglasögon
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Leveransens innehåll

1 såghuvud
1 axelrem
1 svärdskydd
1 svärd
1 sågkedja
100 ml Sågkedjevätska
1 monteringsverktyg
1 bruksanvisning

Tekniska data
Nominell spänning 20 V  (likström)
Max. varvtal  2600 min-1

Kedjehastighet  max. 5 m/s
 

3

Svärd 8“ ZLA8-33-507P
Sågkedja 3/8N1S-33E

Produkten ingår i  serien från Park-

batterier ur  serien från Parkside.

 serien från Parkside 
får bara laddas med laddare ur  
serien från Parkside. 

Vi rekommenderar att bara använda följan-
 

 

.

Vi rekommenderar följande laddare för att 
 

 
I LEVERANSEN

Bulleremissionsvärden
Mätvärde för bullernivå har beräknats enligt  

A-viktade bullernivå som uppmätts för el-
verktyget på arbetsplatsen uppgår i typiska 

pA
Osäkerhet KpA

WA
Osäkerhet KWA

WA

Använd hörselskydd!

-

Värde för 
vibrationsutsläpp a  = 2,689 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2

 VARNING!
 ■

-

-
snivån på arbetsplatsen kan komma 

användaren skyddas (t ex med hörsel-
skydd).

 ■ Minska även risken för vibrationsska-

ofta ta paus då du t ex gnuggar hand-
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OBSERVERA
 ►

anges här har uppmätts enligt en nor-

jämföra olika elverktyg med varandra.
 ►

anges kan även användas för att inled-
ningsvis uppskatta exponeringen. 

 VARNING!
 ► -

missionen kan variera från de värden 
som anges  beroende på hur elverk-

grad på vilket material som bearbe-
tas.

 ►
säkerhetsåtgärder som krävs för att 

hög belastningen av vibrationer är un-
der faktiska användningsförhållanden 

in, exempelvis den tid då elverktyget 
-

gen är påkopplat, men inte belastas).

Skyltarna på produkten betyder

 

Läs igenom bruksanvisningen  
och alla anvisningar innan  
produkten tas i bruk!

Använd skyddshandskar!

Använd skyddsskor!

Använd hörselskydd!

Använd skyddshjälm!

Använd skyddsglasögon!

Håll andra personer på av-
stånd från produkten!
Förbjudet! Håll inte i sågen 
med bara en hand när du ar-
betar!
Håll alltid i sågen med båda 
 händerna när du arbetar!
Akta så att det inte uppstår  
ett kast! Undvik kontakt med 
 svärdets spets!
Skydda produkten från regn  
och fukt!

från andra människor.

Akta! Risk för nedfallande 
 föremål, särskilt vid sågning 
 ovanför huvudhöjd!
Akta dig för föremål som  
slungas iväg!

Akta! Risk för personskador  
av löpande skär!

LWA i dB!

Stäng av produkten och ta ut 
 batteriet innan du servar den!

En full tank räcker till ca 

Sågkedjans löpriktning!

Lock till oljetank

MIN/MAX Visar lägsta/högsta nivå  
i oljetanken.

Dra åt!

Lossa!
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Pilens riktning visar den posi-
tion som valts.

Tryck i pilens riktning.

Allmän 
säkerhets information för 
 elverktyg
OBSERVERA

 ► Nationella föreskrifter kan begränsa 
hur  produkten får användas.

 VARNING!
 ► Läs alla säkerhetsanvisningar, in-

struktioner och tekniska data och 
studera illustrationerna till det här 
elverktyget noga. Om följande an-
visningar inte följs kan det leda till 

-
skador.

Spara all säkerhetsinformation och alla  
anvisningar för framtida bruk.

-
kerhetsinformationen syftar på elverktyg 

-
verktyg (utan kabel).

a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj 
för god belysning.
belysning på arbetsplatsen kan leda till 

b)  

brännbara vätskor, gaser eller damm. 
Elverktyg ger upphov till gnistor som kan 
antända damm eller ångor.
Håll barn och andra personer på av-
stånd när du arbetar med elverktyg. 
Om du förlorar uppmärksamheten kan 

-
get.

2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets anslutningskontakt mås-

förändras på  något sätt. Använd inte 
adapterkontakter tillsammans med 
skyddsjordade elverktyg. Intakta kon-

-

b)  Undvik kroppskontakt med jordade 
ytor, t ex rör, värmeelement, spisar 
och kylskåp.
om din kropp är jordad.
Håll elverktyg på avstånd från regn 
och fukt. Om det tränger in vatten i ett 

d)  Använd inte anslutningskabeln till 
ändamål som den inte är avsedd för, 
bär eller häng inte produkten i kabeln 
och dra inte i kabeln när du ska dra 
ut kontakten ur uttaget. Håll anslut-
ningskabeln på avstånd från hetta, 
olja, vassa kanter och rörliga delar. 

trassliga anslutningskablar 

e)  Om du arbetar utomhus med ett 
elverktyg får du endast använda för-
längningskablar som är godkända för 
utomhusbruk. -
kar om man använder en förlängnings-
kabel som är avsedd för utomhusbruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget 
i fuktig miljö ska du använda en jord-
felsbrytare.
om man använder jordfelsbrytare.

a)  Koncentrera dig på din arbetsuppgift 
och använd sunt förnuft när du arbe-
tar med elverktyg. Använd aldrig ett 
elverktyg om du är trött eller om du 
är påverkad av alkohol, droger eller 
mediciner. -

kan leda till allvarliga skador.
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b)  Använd personlig skyddsutrustning 
och ta alltid på dig skyddsglasögon.
Personlig skyddsutrustning som damm-
skyddsmask, halkfria skor, skyddshjälm 
eller hörselskydd - beroende på vilket 
arbete som utförs med elverktyget - 
minskar risken för skador.
Undvik att starta verktyget av miss-
tag. Försäkra dig om att elverktyget 
är avstängt innan du ansluter det till 
strömförsörjningen och/eller batteriet, 
lyfter upp eller bär det. Om du håller 

-
verktyget eller om elverktyget redan är 
påkopplat när du ansluter det till ett elut-

d)  Ta bort inställningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar på elverkty-
get. -

e)  Undvik onormal kroppsställning. Se 
till så att du står stadigt och inte kan 
tappa balansen. -
rollera elverktyget, särskilt i oväntade 
situationer.

f)  Använd lämpliga kläder. Använd inte 
vida klädesplagg eller smycken. Håll 
undan hår och klädesplagg när du 
arbetar med rörliga delar. Löst sittande 

-
na i rörliga delar.

g)  Om det går att montera dammutsug 
och dammuppsamlingsanordningar 
ska de anslutas och användas på rätt 
sätt. -

damm.
h)  Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet 

och strunta inte i säkerhetsbestäm-
melserna för ett elverktyg, även om 

och tror dig veta hur det fungerar. Oför-
siktiga handlingar kan leda till allvarliga 
skador inom bråkdelen av en sekund.

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd 
alltid rätt sorts elverktyg till det arbe-
te som ska utföras. Med rätt verktyg 

b)  Använd inte elverktyg med trasiga 
brytare. Ett verktyg som inte längre går 

måste repareras.
Dra ut kontakten ur uttaget och/eller 
ta bort ett löst batteri innan du gör 
några inställningar, byter delar eller 
lägger undan elverktyget. -
siktighetsåtgärd förhindrar att elverkty-
get sätts på av misstag.

d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte är 
insatta i hur elverktyget fungerar eller 
som inte har läst igenom dessa anvis-
ningar använda det. Elverktyg är farliga 
om de används av oerfarna personer.

e)  Sköt om elverktyg och insatsverktyg 
noga. Kontrollera att rörliga delar 
fungerar som de ska och inte är fast-
klämda samt om delar gått av eller 
skadats så att de påverkar elverkty-
gets funktion. Lämna in skadade delar 
för reparation innan du använder el-
verktyget igen.
dåligt skötta elverktyg.

f)  Håll alltid skärande verktyg rena och 
vassa. Noggrant skötta verktyg med 

är enklare att styra.
g)  Använd elverktyg, insatsverktyg och 

andra tillbehör enligt denna instruk-
tion. Ta alltid hänsyn till arbetsförhål-
landena och till det arbete som ska 
utföras. Om elverktyg används på andra 
sätt än de föreskrivna kan det uppstå 
farliga situationer.
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h)  Håll handtag och greppytor torra, rena 
och fria från olja och fett. 

på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.

5.  Användning och hantering av 

a)  Ladda endast batterierna med laddare 
som rekommenderas av tillverkaren. 

-
ellt till en viss typ av batterier kan orsaka 
eldsvåda om man försöker ladda andra 
typer av batterier i den.

b)  Använd bara den typ av batterier som 
anges för ett elektriskt verktyg. Om 
man använder andra typer av batterier 

Håll batterier som inte används på av-
stånd från gem, mynt, nycklar, spik, 
skruvar och andra små metallföremål 
som kan överbrygga kontakterna. En 
kortslutning mellan batteriets kontakter 
kan leda till brännskador eller eldsvåda.

d)  Vid felaktig användning kan vätska 
tränga ut ur batteriet. Undvik kon-
takt med denna vätska. Vid kortvarig 
kontakt ska du spola med vatten. Om 
vätskan skulle råka komma in i ögo-
nen ska man även uppsöka läkare. 

e)  -
de batterier. 
batterier kan reagera på ett oväntat sätt 

personskador.
f)  Utsätt inte batterier för eld eller alltför 

höga temperaturer. Eld eller tempera-

explosion.

g)  Följ alla anvisningar för laddning och 
ladda aldrig batteriet eller det batte-
ridrivna verktyget utanför det tempe-
raturområde som anges i bruksanvis-
ningen. Om batteriet laddas på fel sätt 
eller laddas utanför det tillåtna tempe-

brandrisken bli högre.

VAR FÖRSIKTIG! EXPLOSIONS-
RISK! Ladda aldrig upp batterier 
som inte är uppladdningsbara.

Skydda batteriet  
från värme, även från t ex långvarigt sol-
ljus och från eld, vatten och fukt. 

a)  
reparera eller byta ut delar på elverk-
tyget. Endast originaldelar får använ-
das. 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

b)  Försök aldrig att själv serva skadade 
batterier. Endast tillverkaren eller en 
auktoriserad kundtjänst får utföra under-
hållsarbeten på uppladdningsbara batte-
rier.

information för grensåg
 ■ Använd alltid skyddshjälm, hörselskydd 

sågspån i ögonen. Använd damm-
skyddsmask för att skydda mot damm.

 ■ Använd aldrig produkten när du står på 
en stege.

 ■ Luta dig inte för långt framåt när du 
arbetar med produkten. Se till så att du 

Använd bärremmen som ingår i leve-
ransen för att fördela vikten jämnt över 
kroppen.



| SE

 ■ Använd kraftiga, halkfria stövlar.
 ■ Använd inte produkten när det regnar 

eller är fuktigt.
 ■ Använd inte produkten i närheten av el-

ledningar. Håll ett minimiavstånd på 10 m 
till luftledningar.

 ■ Ställ dig inte under en gren som du tän-
ker såga av, du kan skadas när den faller 
ned. Akta dig för grenar som studsar 
tillbaka, de kan orsaka skador. Arbeta i 

 ■

 ■ Håll inte bara ögonen på de grenar som 
sågas, utan observera även material 
som faller ned så att du inte snubblar.

 ■ Ta en paus på minst en timme när du 

 ■ Använd alltid skyddshandskar.
 ■ Sätt svärdskyddet

kedjan när du ska transportera eller lagra 
produkten.

 ■ Använd inte produkten på ställen där det 

-

dessa ångor eller gaser.
 ■

ändringar på kontakten, det kan orsaka 

 ■ Fatta alltid tag i kontakten när du ska 
dra ut den ur uttaget, dra aldrig i kabeln. 

på produkten. Håll strömkabeln på av-

rörliga delar.
 ■ Ta ut batteripaketet när du slutat arbeta 

-
dukten.

 ■ Undvik att starta produkten av misstag.
 ■ Verktyg med trasiga brytare måste ome-

delbart repareras för att undvika skador 

 ■
-
-

dukten fungerar får använda den.
 ■ Underhåll elverktyg noga. Kontrollera 

att rörliga delar fungerar som de ska 

om delar gått av eller skadats så att det 
påverkar elverktygets funktion. Lämna in 
skadade delar för reparation innan du 

beror på dåligt skötta elverktyg.
 ■

vassa. Noggrant skötta verktyg med 

enklare att styra.
 ■

pro dukten. Använd endast originalre-
servdelar som rekommenderas av tillver-
karen.

Försiktighetsåtgärder för att 

 AKTA! RISK FÖR KAST!
 ► Akta så att det inte uppstår kast när 

du arbetar med produkten. Risk för 
-

sågteknik.
 ■ Kontakt med svärdets spets kan i vissa 

fall leda till en oväntad, bakåtriktad reak-
tion där svärdet  slår uppåt, i riktning 
mot

Bild 1
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 ■ Ett kast kan uppstå om svärdets  
spets kommer i kontakt med ett föremål 
eller när en gren böjs så att sågkedjan  
kläms fast i snittet (se bild 2).

Bild 2

 ■ Om sågkedjan  kläms fast mot svär-
dets  överkant kan svärdet studsa 
tillbaka med stor kraft.

 ■ Allt detta kan få dig att förlora kontrollen 

allvarligt. Förlita dig inte helt på de 
skyddsanordningar som byggts in i 
kedjesågen. När du arbetar med en 
kedjesåg ska du vidta diverse åtgärder 

kast beror på att elverktyget använts på 

 ■ Håll fast sågen med båda händerna 
-

tagen. Håll kropp och armar så att du 
kan fånga upp kraften från ett kast 
utan att förlora kontrollen. Användaren 
kan behärska krafter från kast genom 
att vidta lämpliga åtgärder. Släpp aldrig 
kedjesågen.

 ■ Undvik onormala kroppsställningar. 
På så sätt undviker du kontakt med 

över sågen i oväntade situationer.
 ■ Använd alltid de reservskenor och 

sågkedjor som anges av tillverkaren.

kast.

 ■ Följ tillverkarens anvisningar för slip-
ning och underhåll av sågkedjan. För 
låg djupbegränsning ökar tendensen till 
kast.

 ■ Såga inte med svärdspetsen. 
risk för kast.

 ■ Se till så att det inte ligger några fö-
remål som du kan snubbla över på 
marken.

Ytterligare säkerhetsanvisningar
  VAR FÖRSIKTIG! 
RISK FÖR PERSONSKADOR!

 ►
fatta tag i produkten ovanför handta-
get  när du arbetar!

 ■ Inga andra personer eller djur får vistas 
inom en omkrets på 15 meter när man 
arbetar. Inom arbetsområdet ansvarar 
användaren för tredje parts säkerhet.

 ■ -

 ■ Kontrollera alltid om produktens delar 
är nötta, lösa eller deformerade innan 

säker på att produkten är lika säker att 
använda som tidigare.

 ■ Se noga till så att barnen inte leker med 
pro dukten.

 ■ Använd inte produkten förrän du lärt dig 
hur den ska hanteras.

 ■ Arbeta inte med ett verktyg som är ska-
dat, ofullständigt eller som ändrats utan 
tillverkarens godkännande. Använd ald-
rig produkten med defekt skyddsutrust-
ning. Använd inte produkten med defekt 
På/Av-knapp. Kontrollera om produkten 
är säker att använda innan du börjar 

skador eller defekter om produkten fallit 
ned.
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 ■ Starta aldrig produkten förrän svärdet, 

monterade.
 ■ Försäkra dig om att produkten inte kan 

komma i kontakt med marken, stenar, 

produkten innan du sätter ifrån dig den.
 ■

med båda händerna när man arbetar. 
Arbeta aldrig med bara en hand.

 ■ Ta bara i de isolerade greppytorna på el-
verktyg, eftersom sågkedjan kan komma 
i kontakt med dolda strömledningar. Om 
kedjan kommer i kontakt med en spän-
ningsförande ledning kan metalldelar på 

 ■ Kontrollera att produkten är avstängd 

-

bär produkten. Sätt på svärdskyddet när 

 ■ Sätt alltid först kloanslaget  stadigt 
mot grenen innan du sågar ett snitt.

 ■ Var ytterst försiktig när du sågar av sly 

mot dig eller få dig att tappa balansen.
 ■ Såga inte trä som ligger på marken eller 

särskilt viktigt att sågkedjan inte sänks 
ned i marken, då blir den genast slö.

 ■ Var uppmärksam på ev. kast om spän-
ningen plötsligt släpper när du sågar av 
grenar som sitter i spänn. Risk för per-
sonskador.

 ■ Använd inte våld för att försöka få loss 
produkten ur grenar där sågtänderna 
hamnat snett eller klämts fast. Stäng 
genast av produkten om den kläms fast 

-
ringen åtgärdats. Risk för personskador!

 ■ Vi rekommenderar dig att gå en kurs för 
att lära dig hur grensågen ska användas 

-
pen-kurs. När du inte använt produkten 

såga de första snitten i trä som har bra 
stöd för att vänja dig vid hur den hante-
ras igen.

 RESTRISKER!
 ■ Även om elverktyget används helt en-

kvar. Följande risker kan uppstå på 

a) Skärskador
b)  Hörselskador om inget lämpligt hör-

selskydd används.
-

der om produkten används länge i 

fel sätt.

Originaltillbehör/extrautrustning
 ■ Använd endast de tillbehör och ex-

trautrustningar som anges i bruks-
anvisningen. 
du använder andra insatsverktyg eller 
tillbehör än de som rekommenderas i 
bruksanvisningen.

 VARNING!
 ■ Använd inga tillbehör som inte rekom-
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Innan produkten tas i bruk
Ladda batteripaket (se bild A)

 VAR FÖRSIKTIG!
 ►

eller sätter in batteripaketet  i snabb-
laddaren .

OBSERVERA
 ► Ladda aldrig batteripaketet när om-

givningstemperaturen ligger under 
-

jonbatteri ska lagras  under en längre 
tid måste laddningsnivån kontrolleras 

torrt vid en omgivningstemperatur på 

 ♦ Stoppa in batteripaketet  i snabbladda-
ren .

 ♦
laddningslampan  börjar lysa.

 ♦  visar att 

 är klart att användas.

 AKTA!
 ♦ Om den röda laddningslampan   

blinkar är batteripaketet  överhettat 

 ♦ Om både den 
laddningslampan     blinkar 
betyder det att batteripaketet  är 
defekt.

 ♦ För in batteripaketet  i produkten.

Sätta in/ta ut batteripaketet
Sätta in batteripaketet

 ♦ Låt batteripaketet  snäppa fast i det 
bakre handtaget .

Ta ut batteripaketet
 ♦

ut  batteripaketet .

Kontrollera batteriets laddningsnivå
 ♦   

för att kontrollera laddningsnivån.     
-

  på 
 

 
 

 
 

 
ladda batteriet

Fästa/Montera axelremmen
 ♦ Haka fast axelremmen  i bäröglan .
 ♦ Anpassa axelremmen  till din storlek 

så att bäröglan  hänger i höfthöjd när 
du har axelremmen på dig.

 ♦  höjd 
på  skalmen  genom att lossa skruven.



| SE

Montera sågkedja och svärd

 VARNING!
 ► -

ra dig på de vassa sågtänderna!
 ► Kedjehjulskyddet , kedjespännring-

en  har inte mon-
terats vid  leveransen.

 ► .
 ► Kedjan  måste alltid monteras 

med den löpriktning som anges på 
svärdet .

 ♦ Lägg sågkedjan  på svärdet .   
Kontrollera sågkedjans  löpriktning 

 
 ♦ Sätt på svärdet  med märkningen 

 över kedje-
hjulet .  
Styrskenan  ska då ligga över svärd-
styrningen 

 ♦ Sätt på kedjehjulskyddet .
 ♦  en aning.
 ♦ Spänn sedan sågkedjan  (se kapitel  

 ♦  ordentligt.

Spänna och kontrollera sågkedjan

 VARNING!
 ► -

ra dig på de vassa sågtänderna!
 ♦ Lossa fästskruven .
 ♦ Skruva kedjespännringen  medsols för 

att öka spänningen.
 ♦ Sågkedjan  måste ligga mot svärdets 

undersida. Kontrollera om det går att dra 
sågkedjan  över svärdet  för hand.

 ♦  ordentligt.

OBSERVERA
 ► En ny sågkedja 

efterspännas oftare.

Kedjesmörjning
 ♦ .
 ♦ Fyll oljetanken upp till max märket med 

sågkedjevätska .
 VARNING!

 ► Arbeta aldrig utan kedjesmörjning!     
Om sågkedjan  torrkörs kommer 
sågtänderna att förstöras fullständigt 
på kort tid. Kontrollera alltid ked-

 i tan-
ken innan du börjar arbeta.

OBSERVERA
 ► Använd endast kedjesågolja. Helst 

biologiskt nedbrytbar. Använd inte spill-
olja, motorolja osv.

 ► Kontrollera att den automatiska ked-
jesmörjningen fungerar när du arbetar. 
Kontrollera kedjesmörjningens funktion 

Montera såghuvud på 
 teleskopskaftet

 ♦ 13a 
 

13a kan föras fram till 
den vita plastringen. Kontrollera att spå-
ret fastnar i urtaget.

 ♦ 1a mot 
-symbolen på såghuvudet 13a tills det 

sitter fast. 
 ♦

1a mot -symbolen 
13a från teles-

kopskaftet 1.

Slipa sågkedjan
OBSERVERA

 ► -
mation om hur man slipar.

 ► Alternativt kan man använda en elek-
trisk  kedjeslip. Följ tillverkarens anvis-
ningar.

 ► Om du känner dig osäker över hur 
kedjan  ska slipas ska den bytas ut 
istället.
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Ta produkten i bruk
OBSERVERA

 ►

det är förbjudet att använda produk-
ten eller att den bara får användas i 
begränsad omfattning vissa dagar (t ex 

middagstid eller på natten) eller i vissa 
områden (t ex vilohem, sjukhus osv.).

Sätta på/stänga av
Koppla på

 ♦ , håll 

Av-knappen .
 ♦ När produkten startat kan påkopp-

lingsspärren  släppas igen.

Stänga av
 ♦ Släpp På/Av-knappen .

Kontrollera automatisk oljetillförsel
Kontrollera oljenivån -
ka oljetillförseln innan du börjar arbeta.

 ♦
ett ljust underlag. Produkten får inte röra 
vid underlaget.

 ♦ Om det syns ett spår av olja fungerar 
produkten som den ska.

 ♦ Om det inte syns något spår av olja ren-
gör du droppsmörjaren  eller lämnar in 
produkten till kundtjänst för reparation.

 ♦ Ta bort rester av olja ur droppsmörjaren 
 med en pensel eller trasa.

Justera teleskopskaft
Teleskopskaftet  kan justeras steglöst 
med hjälp av snabblåset .

 ♦ Lossa snabblåset  
skaftets längd genom att skjuta ihop 
eller dra isär det.

 ♦ Stäng snabblåset  igen så att tele-
skopskaftet 
längden.

 ♦ Om skruven till snabblåset  lossnat 

Ställa in handtag
 ♦ Lossa skruven på handtaget 3a så att  

handtaget 
 ♦ Flytta handtaget  till önskat läge. 
 ♦ Skruva fast handtagets skruv 3a igen.

Ställa in snittvinkel
OBSERVERA

 ► Snittvinkeln kan ställas in i 3 lägen.
 ♦ Ta ut batteripaketet  ur produkten.
 ♦ .
 ♦ Luta motorenheten till önskad position.
 ♦ När upplåsningsknappen  släpps 

snäpper motorenheten fast.
 ♦ Sätt tillbaka batteripaketet  i produk-

ten igen.
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Sågteknik

 VARNING!
 ► Akta dig alltid för nedfallande grenar.
 ► Var alltid medveten om risken för att 

grenar kan snärta tillbaka.

OBSERVERA
 ► Lägg kloanslaget 

 ► Först därefter kan du börja såga.
 ► 15a är avsedd för smidig 

borttagning av avskurna grenar från  

Såga av smala grenar
 ♦ -

Såga av tjockare grenar
 ♦

 A   (se bilden).
OBSERVERA

 ► Ett avlastningssnitt får inte utföras 

okontrollerbar.
 ■

 ♦ Såga sedan igenom hela grenen uppi-
från  B  A .

 

Dela upp grenen i bitar
-

an man gör det slutgiltiga snittet (se bilden).
c b a

 

Arbeta säkert
 ■

svärdskyddet -

 ■
eller  defekter om produkten fallit ned.

 ■ Arbeta i den föreskrivna vinkeln på 
(se bilden).

 ■ Använd inte produkten när du står på en 
stege eller en ostadig plats.

 ■

 ■ Se noga till så att barnen inte leker med 
pro dukten.

 ■
länge kan man drabbas av vibrations-
skador som påverkar genomblödningen 

arbetstiden om man använder lämpliga 
handskar eller lägger in regelbundna 
pauser. Tänk på att du inte kan arbeta 

-
tion, i låga utomhustemperaturer eller 
om det krävs stora kraftansträngningar.
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Transport och förvaring
 ■ -

gen ordentligt så att den inte kan glida 
iväg om den ska transporteras med ett 

ska alltid förses med ett transportskydd 
när den transporteras.

 ■ Använd svärdskyddet  vid transport.
 ■ Akta så att du inte råkar koppla på pro-

dukten när du bär den (se bilden).

 ■ Rengör produkten innan du ställer undan 
den.

 ■ Förvara produkten på ett frostfritt, torrt 

 ■ Förvara produkten liggande eller fäst 
den så att den inte kan falla omkull.

 ■ Töm oljetanken. 
 ■ Monteringsverktyget  förvaras bäst i  

hållaren .

Rengöring och underhåll
 VARNING! RISK FÖR PERSON-
SKADOR! Stäng alltid av produk-
ten och ta ut batteriet innan du 
utför några arbeten på produk-
ten.

 ■ -
det efter varje användning med hänsyn 
till hur den har använts. Om produkten 
inte rengörs kan  
funktionen påverkas.

 ■
höljet.

 ■ Använd en torr trasa för att torka av höl-
jet utvändigt. Använd inte bensin, lös-
ningsmedel eller rengöringsmedel som 
angriper plastytorna.

 ■ Om ett litiumjonbatteri ska lagras un-
der en längre tid måste laddningsnivån 

optimala laddningsnivån ligger mellan 50 
-

 ■
-

luftspistol för att hjälpa.
 ■ En ny sågkedja 

efterspännas oftare.
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Felsökning, grensåg
Problem Möjlig orsak Åtgärda fel

Sågkedjan  går trögt, hop- För låg kedjespänning Kontrollera kedjespänningen

Sågkedjan  är torr resp. Fyll på olja, slipa, byt ut eller 
spänn sågkedjan 

Serviceintervaller för grensåg

In
na

n 
ar

be
te

t p
å-

bö
rja

s

Vi
d 

st
ör

ni
ng

ar

Vi
d 

sk
ad

or

Vi
d 

be
ho

v

Aktivitet X

Kedjesmörjning Kontrollera X

Sågkedja 

X

Kontrollera kedjespänning X

Slipa X

Styrskena 

Kontrollera (slitage, skador) X X

Rengör X

X X

X

Kedjehjul 
Kontrollera X

X

Reservdelsbeställning
-

kelnummer vid beställningar.

OBSERVERA
 ► -

tjänst.



SE |

Kassering
Kasta aldrig elverktyg  
bland hushållssoporna!
Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder 

att den här produkten omfattas av direktiv 

här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 

-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att lämna in produk-
ten till återvinning. Tänk på miljön och 
kassera/återvinn produkten på rätt sätt.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Kasta aldrig batterier  
i hushållssoporna!

-
ningsbara batterier måste återvin-

nas. Alla typer av batterier ska behandlas 

in till rätt ställe när de kasseras (återför-

insamlingsställen, återvinningsföretag) för 

uppladdningsbara batterier kan innehålla 
giftiga tungmetaller.
Om det går att ta ut batterierna utan att 
förstöra den uttjänta produkten ska du göra 

-
lingsställe. Om produkten innehåller ett fast 
inbyggt batteri ska du informera om detta 
vid kassering/återvinning.
Kasta därför aldrig några batterier i de vanli-
ga hushållssoporna, utan lämna in dem se-
parat till rätt typ av återvinning. Lämna bara 
in urladdade batterier.

-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.

Tänk på miljön när du kasserar 
-
-

materialen så att de kan källsorte-

-

rengöringsmedel. Följ de lagstadgade före-
skrifterna.

 ■ Lämna in rester av smörjmedel till rätt 
typ av återvinning. Smörjmedel får inte 
hamna i avloppsledningar eller vatten-
drag. Smörjmedel får inte heller hällas ut 
på marken. Kontrollera så att underlaget 
är lämpligt. Kassera smörjmedel enligt 
myndigheternas föreskrifter.

 ■ Lämna in smutsigt material från under-
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Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-

ingår i leveransen får du även för det 3 års 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-

begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
-

tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 

uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 

att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-

för en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt

-

brister som existerar redan vid köpet måste 

upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 

före leveransen.
-

produkten som utsätts för normalt slitage 
-

delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
-

tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.

Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 

-

ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-
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Garantin gäller inte för
 ■

 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser
Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende 

 ■
480996_2410 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
-

delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 

-

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

ner på -
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till . 

-
masken för att söka efter bruksanvisningar-

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 

 VARNING!
 ► Låt servicestället eller en behörig 

elektriker reparera dina elektriska 
produkter. Endast reservdelar i ori-
ginal får användas. 
dig säker på att produkten är lika sä-
ker att använda som tidigare.

Service
SE Service Sverige 

 

FI Huolto Suomi 
 

IAN 480996_2410

Importör
Observera att följande adress inte är någon 

-
ställe som anges.

UM
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Översättning av originalversionen av försäkran om  
överensstämmelse

-

Maskindirektiv 

Direktivet för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC-direktivet) (2014/30/EU)

RoHS-direktiv (2011/65/EU)*

-

Direktivet för utomhusutrustning 

 
92,3

Anmält organ 
 

Tillämpade harmoniserade standarder

Typ/beskrivning:

Tillverkningsår: 

 

- Kvalitetsansvarig -
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Beställning av reservbatteri och laddare
www.kompernass.com.

Skanna QR-koden med din smartphone eller surfplatta.  
Med den här QR-koden kommer du direkt till vår webbplats  

OBSERVERA
 ►

telefoneller via e-post.
 ►
 ► Observera att det inte går att beställa reservdelar över nätet från alla länder som vi 

levererar till.
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Zakres dostawy

1 

100 ml 

Dane techniczne

0 2600 min-1

 

 

3

 marki 
-

mi serii  marki Parkside.

Akumulatory serii  marki Parkside 
-

warek serii  marki Parkside. 

 
 

.

 
 

-
-

 
pA

pA

WA

WA
 

WA

 

 = 2,689 m/s2

K = 1,5 m/s2

 
 ■

-

-

 ■ -
-
-
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WSKAZÓWKA
 ► -

-
-

 ►

 
 ►

-

 ► -

-

 

Przed uruchomieniem przeczy-
-

-

-
wietrznych linii energetycznych 

osób.

-

-
mioty!

Informacja o poziomie mocy 
aku stycznej LWA w dB.

-
-

-

Pokrywka zbiornika oleju
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MIN/
MAX

-
go/maksymalnego zbiornika 
oleju.

-

Ogólne 

WSKAZÓWKA
 ►

-

 
 ► -

-
 

-

-
niejszego wykorzystania.

-

-

pracy
a) -

-

b)  

-

-
-

inne osoby.

a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 
-

-
 

b)  
powierzch niami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki. 

-

d)  
-

-
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-

-

e)  
-

 
-

f)  -
-

-

a) 
-

-

-
-

tyków, alkoholu lub lekarstw. Nawet 

b) 
 

-
-

-
-

-
-

lania sieciowego i/lub akumulatora, 
przed chwyceniem lub przeniesie-

 

-

d) 
-

cyjne lub klucze. 

e)  
-
-

-

f)  

-

-

g)  -
-

-
sób. 

h)  -
-

-
dziem. -

-
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a)   -

 
-

b)  -
-

-

-
-
-

zasilania i/lub wyjmij akumulator. Ten 
-

d)  -

-
strukcji. -

-

e) 

-

-
-

-
-

f)  

-

g)  

-
 

-

h)  
-

-

akumulatorowego
a) -

producenta. 

-

b)  Stosuj zawsze akumulatory przewi-
-

dzia. 
-

-
nych metalowych przedmiotów, które 

d)  

-

Wydo-

-
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e) 

-
-

f)  Nie wystawiaj akumulatora na dzia-

g)  Przestrzegaj wszystkich instrukcji 

-
-

-

-

baterii jednorazowych.

-
nych, ognia, wody i wilgoci. -

a) 
-

-
-

b)  -
nych akumulatorów. -

-

-

 ■
-

 ■
drabinie.

 ■

 ■

 ■ -

 ■ -

-

 ■

-
-

 ■ -

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■



PL |

-

 ■ -

 ■

-

 ■
-

 ■ -

 ■ -

 ■

-

 ■ -

-
-

-

 ■
-

 ■ -

-

-

 UWAGA ODBICIE!
 ►

-

-

 ■

  jest 

Rys. 1

 ■ -
bek  

-

Rys. 2

 ■  na 
 

w kierunku operatora.
 ■

-

-
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jest skutkiem nieodpowiedniego lub wa-

-

 ■
przy czym kciuki i palce powinny 

-

odbicia. 

 ■ Uni-

-

 ■ -

. 
-

 ■ -
ducenta na temat ostrzenia i konser-

 Zbyt niskie 

 ■
prowad nicy.

 ■

  PRZESTROGA! 

 ►
, by 

 ■

-

 ■

 ■ -

-

-

 ■

 ■ -

 ■

-
-

-

-

 ■

 ■ -
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 ■

 ■ -

 ■
-

-
-

 ■
-

 ■ -

-

 ■
-

 ■

-

 ■ -

-

-

 ■ -

 RYZYKA RESZTKOWE!
 ■ -

-
-

-

dodatkowe
 ■

-

 
 ■ -

-
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Przed uruchomieniem

 PRZESTROGA!
 ► -

 
 -

WSKAZÓWKA
 ►

-
-

-

-

 ♦ -
ki .

 ♦ -
-

 ♦   sygnali-

akumu latora 

 UWAGA!
 ♦   -

-

 ♦ -
    -

dy akumulator 
 ♦

 ♦ Akumulator -
.

Wyjmowanie akumulatora
 ♦ -

mij akumulator .

akumulatora
 ♦

-
 .    

  
 

 

 
 

 
 

 ♦
.

 ♦  do 

 ♦ -
 



PL |

 
 ► -

 ►
 

-

 ► -

 ►
-

.
 ♦ . 

-
 

 ♦
-

wego .    

 ♦ .
 ♦ .
 ♦  

-

 ♦ -
.

 
 ► -

 ♦ .
 ♦   

 ♦  

 

.
 ♦ -

.

WSKAZÓWKA

 ►

 ♦ .
 ♦ Wlej   do 

 
 ►

-

-
-

WSKAZÓWKA
 ► -

-

 ►
-

-

teleskopowym
 ♦ 13a w 

13a 
-
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 ♦ 1a w kierunku 
 symbolu 13a. 

 ♦
1a w kierunku symbolu -

13a -
skopowego 1.

WSKAZÓWKA
 ► -

 ►
-

 ►

.

Uruchomienie
WSKAZÓWKA

 ►
-

 ♦

.
 ♦  

.

 ♦ .

Kontrola automatycznego 
 smaro wania

-
-

 ♦ -

 ♦

 ♦
 

 ♦ -
jarki kroplowej  

 teleskopowego
-
-

.
 ♦

wysuwanie.
 ♦  i 

-
wego .

 ♦
-

wym.

Przestawianie uchwytu
 ♦ 3a

. 
 ♦

 ♦ 3a.

WSKAZÓWKA
 ► -

 ♦ Wyjmij -

 ♦ .
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 ♦ -

 ♦ , a mo-

 ♦  ponow-

 
 ►
 ► -

WSKAZÓWKA

 ►

i spokojna.
 ►
 ► 15a

-

 ♦

 ♦
-

 A

WSKAZÓWKA
 ► -

-
wania.

 ■ -

 ♦  B  A  do 

 

c b a
 

Bezpieczna praca
 ■  

 w dobrym stanie, 

 ■

 ■ -
-

.

 ■ -

 ■

 ■
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 ■

-

Transport i przechowywanie
 ■

transportowym.
 ■

.
 ■

 ■

 ■

 ■
-

 ■

 ■ -

.

Czyszczenie i konserwacja
 ! NIEBEZPIE-

! Przed 

-

 ■

-

 ■ -

 ■

-

 ■ -

-

-

 ■ -
-

 ■
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Wyszukiwanie usterek, podkrzesywarka
Problem Możliwa przyczyna Usuwanie usterek

 -

 
 

Terminy konserwacji podkrzesywarki

-
dane terminy.

Smarowanie  X

 
ostry X

X
X

 

X
X X
X

X X
X

X



| PL

-

WSKAZÓWKA
 ►

infolinii serwisowej.

Utylizacja
 

-

-
-

 
-

-

-

lub miasta.

Akumulatorów nie wolno 

 domowymi!
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

 
-
-
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 ■
-

 ■ -

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH

-

-

Warunki gwarancji

-

-

 

-

-

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

-
-

Zakres gwarancji
-

-

-
-

-

 
-

-
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Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■

 ■

 ■ -
-

 ■ -
ralnymi

 ■  

480996_2410
 ■ -

 ■

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 
-
-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie  

-

. Wy-
-

 
 ► -

zamienne. Zapewni to  odpowiedni 

Serwis
PL Serwis Polska 

 

IAN 480996_2410

Importer
 

UM
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-

Dyrektywa maszynowa 

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

-

 

Poziom mocy akustycznej LWA 
92,3

Organ zawiadomiony 

Zastosowane normy zharmonizowane

Rok produkcji: 
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www.kompernass.com.

 
-

WSKAZÓWKA
 ►

 ►

 ►  
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Einleitung

-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

-

-

aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

-

-
-
-

-
-

-

oder Mangel an Erfahrung und/oder Man-
-

-

einer Umgebungstemperatur von weniger 

-
-

-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
 Teleskopstiel

1a

3a

 Trageöse

13a Sägekopf

15a Ast-Haken

 Sägekette

 Kettenspannring

 Kettenrad
 Tropföler

-

b



|

Lieferumfang

1 Sägekopf

1 Sägekette

1 

Technische Daten
 

spannung 20 V 
0 2600 min-1

Ketten- 

 
 

3

Sägekette 3/8N1S-33E
 von 

Parkside und kann mit Akkus der Serie 
 von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie -
fen nur mit Ladegeräten der Serie  
von Parkside geladen werden.

-
 

 

.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  
 

 

Geräuschemissionswerte
-

-

pA

pA

WA

WA
 

WA

Gehörschutz tragen!

-

 
emissionswert a  = 2,689 m/s2

2

 WARNUNG!
 ■ -

-
-

-
-

 
-

 

 ■ -
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HINWEIS
 ► -

samtwerte und die angegebenen 

-

einem anderen verwendet werden.
 ► -

-

 WARNUNG!
 ► -

-

abhängig von der Art und Weise, in der 

-

 ► -
-

-
gen beruhen (hierbei sind alle Anteile 

beispielsweise Zeiten, in denen das 

Erläuterungen der Hinweisschilder auf 
dem Gerät

 

Vor Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung und 
Anweisungen lesen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Gehörschutz tragen!

Schutzhelm tragen!

Schutzbrille tragen!

Umstehende Personen von  
dem Gerät fernhalten!
Verboten! Benutzen Sie das 
 Gerät nicht einhändig!

Benutzen Sie das Gerät nur  
mit beiden Händen!

Vorsicht vor Rückschlag! 
Vermeiden Sie eine Berührung 
mit der Schwertspitze!

Gerät vor Regen oder Nässe 
schützen!
Lebensgefahr durch Strom-
schlag! Halten Sie sich min-

-
leitungen fern und mindestens 

Achtung! Herabfallende Ge-
genstände, insbesondere 
beim Schnitt über Kopfhöhe!
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Achten Sie auf weggeschleu-
derte Teile!

Achtung! Verletzungsgefahr 
durch laufende Messer!

Angabe des Schallleistungs-
pegels LWA in dB!

Vor Wartungsarbeiten Gerät 
 abstellen und Akku entfernen!

Die Tankfüllung reicht für ca. 

Laufrichtung der Sägekette!

Öltankdeckel

MIN/MAX
Minimale/Maximale 
Füllstands anzeige des Öl-
tanks

Festziehen!

Lösen!

Die Pfeilrichtung markiert die 
 gewählte Position.

In Pfeilrichtung drücken.

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
 Elektrowerkzeuge
HINWEIS

 ►

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Ein haltung der 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

-

 

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 

-

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 

können.
Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verändert werden. Verwenden Sie 
keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 

-
per geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. -

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich  geeignet sind.

geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
-

ges.
f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-

zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. -

a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille.

-

-
-

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elek trowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des 

-
-

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

e)  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körper haltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. -

-
teten Situationen besser kontrollieren.
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f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen.

-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und 
-

den können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden. -

-

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 

-
-

a)  
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-

muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. -

-

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.

e)  
Einsatzwerk zeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges repa-
rieren.

-
gen.
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f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und  sauber. -

-

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit.

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 

-
vorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geräten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. 

es mit anderen Akkus verwendet wird.
b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgese-

henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. 

Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegen ständen, 

verursachen könnten. 
-

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüs-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärzt-
liche Hilfe in Anspruch. Austretende 

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. 

-

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 

-
fen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. 

-

erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-

Batterien niemals auf.

Schützen Sie den 
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonnen einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
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a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. 

-
ten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus. 

erfolgen.

hinweise für Hochentaster
 ■ -

-
maske gegen Staub.

 ■
einer Leiter stehend.

 ■

Verwenden Sie den im Lieferumfang 

 ■
 ■ -

 ■
Nähe von Stromleitungen. Halten Sie 

-

 ■
-

-

 ■

 ■ -
-

 ■
Pause von mindestens einer Stunde ein.

 ■
 ■

die Kette bei Transport und Lagerung mit 
der  ab.

 ■ -
sionsgefährdeter Umgebung, wie in der 

-
-

 ■

 ■

-

fern.
 ■ -

digung der Arbeit oder bei Reinigungs- 

 ■

 ■
-

 ■
-

-
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 ■

 ■
-

-

 ■ -

nur vom Hersteller empfohlene Original-

Vorsichtsmaßnahmen gegen 
 Rückschlag

 
 ► -

-
-

 ■
-

-
 

Abb. 1

 ■
 -

biegt und die Säge kette 
festklemmt (siehe Abb. 2).

Abb. 2

 ■  an 
der  Oberkante des   kann 

 ■

-
-

-

 ■ Halten Sie die Säge mit beiden Händen 
fest, wobei Daumen und Finger die 

Bringen Sie Ihren Körper und die Arme 
in eine Stellung, in der Sie den Rück-
schlagkräften standhalten können. 

die Kettensäge loslassen.
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 ■ Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. -

vermieden und eine bessere Kontrolle 
der Kettensäge in unerwarteten Situa-

 ■ Verwenden Sie stets vom Hersteller 
vorgeschriebene Ersatzschienen und 
Sägeketten.

 ■ Halten Sie sich an die Anweisungen 
des Herstellers für das Schärfen und 
die Wartung der Sägekette. Zu niedrige 

 ■ Sägen Sie nicht mit der Schwertspitze. 

 ■ Sorgen Sie dafür, dass keine Gegen-
stände am Boden liegen, über die Sie 
stolpern können.

Weiterführende Sicherheitshinweise
  VORSICHT!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► -
 

 ■

-
-

 ■ -

-

 ■

-

erhalten bleibt.

 ■

 ■

 ■ -
ten, unvollständigen oder ohne Zustim-

-

-

 ■
-

 ■
beim Starten und während der Arbeit 

-

 ■

einhändig.
 ■ -

-
-

-

 ■ -

-
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 ■ -
 fest an und beginnen Sie 

erst dann mit dem Sägen.
 ■

 ■

-
meiden Sie auf jeden Fall, dass die Sä-

Sägekette andernfalls sofort abstumpft.
 ■

Spannung stehenden Astes auf einen 
-

 ■ -
-

 

 ■
-

-

 RESTRISIKEN!
 ■

-
mer Rest risiken bestehen. Folgende 

-

-
-

geren Zeitraum verwendet wird oder 

gewartet wird.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zu-

satzgeräte, die in der Gebrauchs-
anweisung angegeben sind. 

-
-

 WARNUNG!
 ■

-
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 VORSICHT!
 ►

 aus dem 
 

HINWEIS
 ►

die Umgebungstemperatur unterhalb 

ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 

 ♦  in das 
.

 ♦

rot.
 ♦  signalisiert Ih-

-

ist.

 ACHTUNG!
 ♦ Sollte die   

 

werden.
 ♦ Sollte die  

    gemeinsam blinken, dann 
 defekt.

 ♦  in das 

Akku-Pack ins Gerät 
 einsetzen/ entnehmen
Akku-Pack einsetzen

 ♦  in den 
 einrasten.

Akku-Pack entnehmen
 ♦  

.
Akkuzustand prüfen

 ♦ -
 . 

  wie folgt 
 

 
maximale Ladung/Leistung 

 
mittlere Ladung/Leistung 
ROT =  

Schultergurt befestigen/montieren
 ♦  in die  

Trageöse  ein.
 ♦  an Ihre 

 
im einge hängten Zustand auf Höhe der 

 ♦  

-
ges  in der Höhe verstellen.
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Sägekette und Schwert montieren

 WARNUNG!
 ►

 ► -
men mit dem Kettenspannring  und 

 ist im 

vormontiert.
 ►  ist 

 ►  
 ist bei jeder Mon-

 ♦ Legen Sie die Sägekette  auf das 
. 

 
der  Sägekette 

 ♦  mit der Auf-

Sägekette  um das Kettenrad . 

 ♦  
auf.

 ♦  

 ♦   
(siehe  Kapitel Sägekette spannen und 

 ♦

Sägekette spannen und prüfen

 WARNUNG!
 ►

 ♦ .
 ♦  im 

-
höhen.

 ♦  -

die Sägekette 

 ♦

HINWEIS
 ► Eine neue Sägekette 

Kettenschmierung
 ♦ .
 ♦

Markierung mit  .

 WARNUNG!
 ► -

-
te 

HINWEIS
 ► Verwenden Sie nur Sägekettenöl. Vor-

-
wenden Sie kein Altöl, Motoröl usw.

 ► Kontrollieren Sie während der Arbeit, 
-

und während der Arbeit die Funktion 
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Sägekopf an Teleskopstiel montie-
ren

 ♦ -
kopfes 13a so auf das obere Ende der 
Teleskopstiels , dass der Sägekopf 13a 

-

dass die Nut und Aussparung ineinan-
dergreifen.

 ♦ 1a 
-Symbols auf dem Sä-

gekopf 13a fest. 
 ♦

1a  
-

kopf 13a vom Teleskopstiel 1 ab.

Sägekette schärfen
HINWEIS

 ► -
-

gang.
 ► -

Sie den An weisungen des Herstellers.
 ►  

Inbetriebnahme
HINWEIS

 ►

-
-
-

Ein-/Ausschalten
Einschalten

 ♦ , hal-

.
 ♦  

 wieder losgelassen 
werden.

Ausschalten
 ♦  

los.
Öl-Automatik prüfen

 und die Öl-Automatik.
 ♦

-

 ♦

 ♦
Sie den Tropföler  oder lassen Sie das 

-
rieren.

 ♦
aus dem Tropföler  mit Hilfe eines Pin-
sels oder Lappens aus.
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Teleskopstiel verstellen

 verstellt werden.
 ♦  

und 

 ♦  
-

-
tieles .

 ♦
 gelöst haben, 

-

 ♦
3a  bewegen lässt. 

 ♦ -
te  Position.

 ♦
3a  wieder fest.

Schnittwinkel verstellen
HINWEIS

 ►
ver stellen.

 ♦  aus 

 ♦ .
 ♦ Neigen Sie die Motoreinheit in die ge-

 ♦ Lassen Sie die Entriegelungstaste  los 
und die Motoreinheit rastet ein.

 ♦  wieder in 

Sägetechniken
 WARNUNG!

 ►

 ►

HINWEIS
 ►  am 

und ruhiger.
 ► -

gen.
 ► 15a

Absägen eines kleinen Astes
 ♦

Absägen größerer Äste
 ♦

 A  
(siehe Ab bildung).

HINWEIS
 ► Mit winkelverstelltem Sägekopf darf 

unkontrollierbar.

 ■
-

stamm.
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 ♦ Sägen Sie nun von oben  B   A  

 

Absägen in Teilstücken

-
men (siehe Abbildung).

c b a
 

Sicheres Arbeiten
 ■ -

 in 

 ■

 ■

(siehe Abbil-
dung).

 ■
-

 ■ -

selbst und andere gefährden.

 ■

 ■ -

-

-

Transport und Lagerung
 ■

-

-
-

 ■
.

 ■
-

dung).

 ■ -
wahrung.

 ■ -
-

weite von  Kindern auf.
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 ■ -

 ■ Entleeren Sie den Öltank.
 ■ Zur besseren Aufbewahrung des Mon-

 können Sie dieses in 
die Montagehalterung 

Reinigung und Wartung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-
beiten am Gerät das Gerät aus 
und entnehmen Sie den Akku.

 ■ -
-

kommen.
 ■ -

 ■ -

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 

-

 ■
Ab ständen von Sägespänen gesäubert 

 ■ Eine neue Sägekette 
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Fehlersuche Hochentaster
Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Sägekette 

 verlängert

Kettenspannung  

Sägekette   

spannen

Wartungsintervalle Hochentaster
-
-

Vo
r A

rb
ei

ts
be

-
gi

nn

-
gu

ng

Aktion
-

rung X

Sägekette 

X

Kettenspannung kontrollieren X

X
 X

reinigen X X

entgraten X

X X

Kettenrad 
X

X
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Ersatzteilbestellung
-

und die Artikelnummer an.

HINWEIS
 ►

-

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

-
-

 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-

und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 

direkt in den Filialen und Märkten an.

-
gung des ausgedienten Produkts 

oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

-

-

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-

-

-

-
stellen entsorgen können.

umwelt
-

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-

 

-
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 ■

-
-

eine geeignete Unterlage. Ent sorgung 

 ■ -

vorgesehenen Sammelstelle ab.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 

-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 

Garantiebedingungen
-

Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

-

-
steht und wann er aufgetreten ist.

-

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

-

-

Garantieumfang
-

-

-

-

-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 

-
-

 
-
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

Abwicklung im Garantiefall
-

 ■
Kassenbon und die Artikelnummer 

 
Kauf bereit.

 ■ -

-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-

-

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf  können 
Sie diese und viele weitere 

 
herunterladen. Mit diesem QR-

. Wählen Sie 
-

 
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 

 WARNUNG!
 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. 

Service
DE  Deutschland 

 
Kontaktformular auf 

AT  Österreich 
 

Kontaktformular auf 
CH Schweiz 

 
Kontaktformular auf 
IAN 480996_2410

Importeur
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Original-Konformitätserklärung
 

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
 

 
 

in Elektro- und Elektronikgeräten.

Outdoor-Richtlinie 

Schallleistungspegel LWA 

Benannte Stelle 

Angewandte harmonisierte Normen

Typ/Gerätebezeichnung: 20 V 

 

- Qualitätsmanager -
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Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 

www.kompernass.com

 

HINWEIS
 ►

 ► 480996_2410
 ► -



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Tietojen tila · Informationsstatus · Stan informacji · Stand der Informationen: 
02 /2025 · Ident.-No.: PAHE20-LiE5-122024-2

IAN 480996_2410


